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7%

Scharfe Loffel

Bone Curettes
Curettes a os
Cucharillas cortantes
Curette taglienti

WILLIGER

WILLIGER

IC-280-20 - 1C-283-02

IC-20

IC-286-20 - IC-289-02

Fig.00

Fig.0

Fig.1

Fig.2

Fig.00

Fig.0

Fig.1

Fig.2

¢ ¢ 0 (
1T 1T 3 b | |
Fig. 1 2 3 4 5 6
U
£ o %
\ J
i

Fig.
1 IC-484-01 1C-485-01 1C-487-01
2 IC-484-02 1C-485-02 1C-487-02
3 IC-484-03 1C-485-03 1C-487-03
4 IC-484-04 1C-485-04 1C-487-04
5 IC-484-05 1C-485-05 1C-487-05
6 IC-484-06 1C-485-06 1C-487-06

Fig. = Wiliger =—=" — Williger —="
00 1C-280-20 1C-282-20 IC-286-20  1C-288-20
0  1C-280-10 1C-282-10 IC-286-10 1C-288-10
1 1C-281-01 IC-283-01 IC-287-01  1C-289-01
2 IC-281-02 1C-283-02 IC-287-02  1C-289-02

' r ol "'.I

g |
\ |
|
CHOMPRET
IC-581-01  IC-581-02  IC-581-03
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[ 00/00  IC-589-00
= n
= ¥
i 0/0  1C-589-10
=
] 1
1/1  1C-589-11
.8
WILLIGER
R 3,
1/1 202

HEMINGWAY

00/00
|
™

i HLE
P S D

. 4

MARTINI

IC-783-11 IC-783-22

IC-783-33

Scharfe Loffel
Bone Curettes
Curettes a os
Cucharillas cortantes

Curette taglienti
t\ \
I
V4
IC-683-00 i
B

o
IC-683-10 1R/IL 2R/2L 3R/3L
| 3 E
1
IC-683-11
HEMINGWAY
IC-781-11 IC-781-22 IC-781-33
. . - e
. : -4 »
11 212 313
LUCAS
IC-889-11  IC-889-22  IC-889-33  1C-889-44

IC-21




Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia

Chirugia

= ~
N F FH\.
= "} .
g Fig.4 Fig.5 Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4
: 2 .
\”}{ .j g z
MEAD MILLER COLBURN

IC-980-04 1C-980-05 1C-983-01 1C-983-01 1C-983-03 IC-983-04

%’ i

(|

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig.5

-

i
Qo

‘li MILLER COLBURN
IC-985-01 1C-985-02 1C-985-03 [1C-985-04 1C-985-05

IC-22
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Fig.1 Fig.1

MILLER COLBURN
IC-986-01 1C-986-03

]

SELDIN

|
|

WILLIGER

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

(RN

1C-987-13 IC-989-17

IC-095-22  IC-095-23 IC-096-11 IC-096-12

IC-989-16

|

MOLT
IC-190-09
Nr.9

IC-23
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NI

b

AG-013-00
Fig. 3
12 cm

AG-24

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

AG-014-00

Fig. 4
13,5 cm

in Packungen & 100

in packages of 100 ea
en boites de 100 pieces

en cajas de 100 c/u

in scatole di 100 pezzi

kurz

short
corto
court
corto

AG-017-01
Fig. 7K
12,5 cm

13

e

AG-115-00

AG-119-00

Skalpellklingen, steril

Scalpel Blades, Sterile

Lames de bistouris, stériles
Hojas de bisturies estériles

Lame da bisturi, steril

AG-110-00 AG-111-00

| ] ]
i 1
15¢ [
I

AG-116-00 AG-117-00

AG-115-01

=\

AG-210-00

AG-112-00

211-__
l__.-'

AG-211-00

AG-112-02

AG-213-00

AG-113-00

AG-118-00

AG-215-00




Chirurgie

Surgery
Einmalskalpelle, steril In Packungen a 10 Stiick Ch"?urg!e
Disposable Scalpels, sterile in packages of 10 ea Cirugia
Bistouris usage unique, stériles en boites de 10 pieces Chirugia
Bisturies uso Unico, estériles en cajas de 10 c/u
Bisturi monouso, sterili in scatole di 10 pezzi

=

(

AG-121-00 AG-122-00 AG-122-02 AG-123-00 AG-125-00 AG-125-01 PARKER

Fig. 10 Fig. 12 Fig. 12 d Fig. 13 Fig. 15 Fig. 15¢ AG-048-02
Fig. 2
14 cm

‘

E

AG-129-00 AG-220-00 AG-221-00 AG-223-00 AG-224-00

AG-120-00
: Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 23 Fig. 24 PARKER
Fig. 10
AG-048-01
Fig. 1
14 cm

AG-128-00
Fig. 18

AG-25




Al

cm

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia
Forbici per chirurgia

Standard

13,0
14,5
14,5

Al-012-13
Al-012-14

Standard

cm

13,0
14,5
14,5

Al-26

Al-013-13
Al-013-14

L

cm Standard cm Standard
13,0 AI-110-13 13,0 Al-210-13
14,5 AI-110-14 14,5 Al-210-14
145 Al114-14 145 Al-214-14
!
:‘ |
cm Standard cm Standard
13,0 AI-111-13 13,0 AlI-211-13
14,5 Al-111-14 145 Al-211-14
145 A-115-14 145 [AR21514




TC-Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

-~ 0\
; |
|
I;j { J' k ) i
cm METZENBAUM cm METZENBAUM cm
15,0 AI-820-15 15,0 AI-821-15
15,0 AI-824-15 15,0 AI-825-15
18,0 AI-820-18 18,0 AI-821-18
18,0 Al-824-18 18,0 Al-825-18

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
une lame dentelée

una hoja dentada

una lama dentata

cm

LOCKLIN
16,0 AI-135-16

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia
Forbici per chirurgia

Plastik
Plastic
Plastique
Pléastica
Plastica

JOSEPH cm
14,0 AI-034-14

14,0 AI-035-14

IRIS-Standard

cm IRIS-Standard cm

10,5 AI-430-10 10,5
11,5 AI-430-11 11,5
11,5 Al-434-11 11,5

Al-431-10
Al-431-11
Al-435-11

dbo

cm IRIS
11,5 AI-531-11

Al-27




Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia
Forbici per chirurgia

Nerv-Praparierscheren
Nerve dissecting Scissors
Ciseaux pour nerfs
Tijeras para nervios
Forbici per nervi

cm KELLY cm KELLY cm cm cm SPENCER
16,0 AIl-450-16 16,0 Al-451-16 11,0 AI-850-11 11,0 AI-851-11 9,0 AI-082-09
11,0 AI-082-11

gezahnt
serrated
dentelé
dentada
dentellate

cm cm LAGRANGE cm LAGRANGE
115 AI-185-11 11,5 AI-187-11 115 AI-189-11

Al-28




Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia

Forbici per chirurgia

||

|

|
gezahnt gezahnt
serrated serrated
dentelé dentelé
dentada dentada
dentellate dentellate

cm GOLDMANN-FOX cm GOLDMANN-FOX cm GOLDMANN-FOX cm GOLDMANN-FOX
13,0 AI-280-13 13,0 AI-281-13 13,0 AIl-282-13 13,0 AI-283-13

cm WAGNER cm_ WAGNER cm QUINBY

12,0 Al-284-12 12,0 AI-285-12 12,0 Al-287-12

Al-29




Chirurgische Scheren

Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia
Forbici per chirurgia

Al

—1 F ‘;&

V)

cm COHEN cm

COHEN

10,0 AI-288-10

7 N
P T

cm UNIVERSAL
12,0 AI-381-12

Al-30

10,0 AI-289-10

TC-Schneiden
TC Cutting Edges
Tranchant TC
Filos de corte TC
Taglio TC

cm UNIVERSAL

12,0 AI-385-12

cm TOMATI

19,0 AI-380-19




Draht-, Blechscheren

Wire and plate shears

Ciseaux a fils et plaques métalliques
Tijeras para alambre y chapas
Forbice per filo metallo lamiera

gerade spitz
straight pointed
droites pointus
rectas agudas
rette acute

cm BEEBE
10,5 AI-580-10

cm NOYES
13,0 AJ-019-13

cm
10,5

gebogen
curved
courbes
curvas
curve

BEEBE
Al-581-10

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Ciseauc a chirurgie
Tijeras para cirugia
Forbici per chirurgia

gerade stumpf
straight blunt
droites mousses
rectas romas
rette smusse
cm BEEBE cm

10,5 AI-582-10

gebogen
curved
courbes
curvas
curve

BEEBE
10,5 AI-583-10

Al-31




Chirurgie

Surgery Pinzetten
C.hlru.rgle Thumb an Tissue Forceps
Cirugia Pinces & dissection

Chirugia Pinzas de diseccion
Pinze per dissezione

TC Faldteile
TC Grasping Portion
MorsTC
Morso TC
& - & :
schmal i |,
narrow il
étroite schmal
estrecha narrow
stretta étroite
estrecha
stretta
- 5
cm
13,0 BA-012-13 BA-110-13 BA-210-13 BA-310-13
145 BA-012-14 BA-110-14 BA-210-14 BA-310-14
14,5 BA-114-14
=

LF)
i

J W

L
cm ADSON ADSON micro  ADSON ADSON micro cm CUSHING cm CUSHING
12,0 BA-710-12 BA-716-12 BA-810-12 BA-816-12 17,0 BA-220-17 17,0 BA-320-17
12,0 BA-714-12 17,0 BA-224-17

BA-32




Pinzetten

Thumb an Tissue Forceps
Pinces & dissection
Pinzas de diseccion
Pinze per dissezione

L

SEMKEN

—_—

B | 11T 11

TAYLOR

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

BROPHY

BA-620-12 12,0cm BA-720-12 BA-724-17 17,0cm
BA-620-15 150cm BA-720-15

U

GERALD

cm

BA-726-12

BA-828-20 20,0cm BA-920-20

Nahtpinzetten ¢ Suturing Forceps ¢ Pinces a sutures
Pinzas para suturas ¢ Pinze per legature

I ——

T

BA-032-18 18,0cm BA-130-18

12,0 BA-330-12

15,0 BA-436-15

BA-438-15 BA-439-15

BA-33




Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

Splitterpinzetten, -zangen
Splinter Forceps

Pinces & echardes
Pinzas para espinas

=
L |
cm PEET o STIEGLIT Z — cm VIRTUS (RALK)
11,5 BA-281-11 BA-282-13 13,5cm BA-283-13 BA-283-90 15,0 BA-288-15
Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinces hémostatiques
Pinzas hemostéticas
Pinze emostatiche
! , -
H 2
=
Q =l [=-‘:

|
' =

-
A gt
| S
—— HALSTED — e HALSTED —
BC-220-12 125cm BC-221-12 BC-320-12 125cm BC-321-12 BC-420-14 14,0cm BC-321-12

BA-34




Arterienklemmen Chirurgie
Hemostatic Forceps

Surgery
Pinces hémostatiques Chirurgie
Pinzas hemostaticas

Cirugia
Pinze emostatiche Chirugia
=)
= 3l =]
2 : |
E | |
=| - |
| A E =
= = |' =

b
( |

OO0 00U QOU |

&

— CRLE —~ —— PROV. HOSPITAL—" — ROCHESTER PEAN —
BC-520-14 140cm BC-521-14 BC-720-14 14,0cm BC-721-14 BC-130-14 140cm  BC-131-14
1 |==| g %—
=R | ®© =}
’ =| =

¥ . I #
=
S o
L =
—— ROCH. OCHSNER (KOCHER) — cm PEAN
BC-230-14 14,0 cm BC-231-14 14,0 BC-638-14

BC-35




Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

Tuchklemmen

Towel Clamps
Pinces a champs
Pinzas para campos
Pinze fissateli

B
cm SCHAEDEL cm BACKHAUS
9,0 BE-011-09 9,0 BE-111-09

11,0 BE-111-11

BE-36

Tupferzangen

Dressing Forceps
Pinces a pansements
Pinzas para tapones
Pinze per medicatura

—— GROSS-MAIER —

BG-110-20

20,0 cm

BG-111-20




cm FARABEUF
12,0 BI-010-12

T,
A
BI-220-02

Bl1-220-04

Bl-220-02-
Bl-220-04

Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia
THBS mm
i —
Fig. 1 = 24 x 20 mm ¥ E
Fig. 2 =29 x 26 mm
Fig. 3=35x29 mm
Fig. 1 =30 x 28 mm
Fig. 2 =36 x 36 mm
Fig. 3 =38 x 43 mm
¥ s L
ROUX Fig. cm
BI-210-00 BI-210-14 1 14
BI-210-15 2 15
BI-210-17 3 17
|-
Fig.2 3 i
BI-226-02 '
s — —
f ] Fig.1 B1-520-03 B1-520-04
BI-226-03 Fig.1 Fig.3 Fig.2  BI-522-03 BI-522-04
Fig.3 BI-524-03 BI-524-04

Q

Bl-226-02- WILLIGER
Bl-226-03 BI-520-03 - BI-524-04

BI-37




Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

Bl

C;O X 11 mm

Uﬁ BI1-130-01 ﬁll

—_—

30 x 14 mm

-
e

B1-130-02 w

l/’f 40 x 11 mm

e =
lﬁ Bl-130-04 Will

LANGENBECK

BI1-130-01 - BI-130-05
22,0 cm

o

—=m=  \WEITLANER

Ccm s ALM

Wundhaken
Retractors
Ecarteurs
Separadores
Divaricatori

=0

BI1-432-05
40 x 11 mm

Bl1-432-06
55 x 11 mm

1]
-
KOCHER-LANGENBECK
B1-432-05 - BI-432-06

| I.

'j I'
Bl-434-14
14 X 17 mm
21,5cm
B1-434-20
20 X 22 mm
22 cm

MIDDELDORPF
BI-434-14 - BI-434-20

7 cm BI-260-07
10 cm BI-260-10

BI-760-14 14,0 cm

BI-38

22,0 cm
— cm @1 mm mm PIERCE
Bl-761-14 13,0 CA-014-13 4,0 CC-213-40
14,5 CA-014-14




Mit TC-Ensatzen
TC-Lined
Amors TC

Con bocas TC
Con morso TC

Nadelhalter
Needle Holders
Porte-aiguilles
Porta-agujas
Port'aghi

HALSEY

CE-310-13 13cm CE-410-13
CE-314-13 13cm CE-414-13

CRILE-WOOD

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

0°C

BAUMGARTNER
CE-510-12 125cm CE-514-12
CE-510-14 145cm CE-514-14

CRILE-MURRAY

CE-610-15 15cm CE-614-15

CE-710-15 15cm CE-714-15

E

CE-39




Chirurgie Nadelhalter

Surgery Needle Holders
Chirurgie Porte-aiguilles
Cirugia Porta-agujas

Chirugia Port'aghi

Mit TC-Ensatzen
TC-Lined

A mors TC

Con bocas TC
Con morso TC

MAYO-HEGAR cm TOENNIS
CE-810-16 16cm CE-814-16 18cm  CE-630-18
CE-810-18 18cm CE-814-18

e /
\r
s o Y { TR
EISELSBERG-MATHIEU cm MATHIEU MATHIEU
CE-638-18 18,5 cm CE-639-18 14,0 CE-730-14 CE-734-14 CE-930-14 CE-934-14

17,0 CE-730-17 CE-734-17 CE-930-17 CE-934-17

CE-40




Nadelhalter Chirurgie

Needle Holders Surgery
Porte-aiguilles Chirurgie
Porta-agujas Cirugia
Port’aghi Chirugia

L

OLSEN-HEGAR OLSEN-HEGAR GILLIES cm STEVENS
CE-140-14 14cm CE-144-14 CE-240-17 17cm CE-244-17 CE-340-16 16 cm CE-344-16 15 CE-162-15
CE-140-18 18cm CE-144-18

] 1

ARRUGA CASTROVIEJO cm CASTROVIEJO
CE-260-16 16cm CE-264-16 CE-760-14 1l4cm CE-764-14 14 CE-769-14

CE-41




Chirurgie Sterilisationsinstrumente

Surgery Sterilization Instruments
Chirurgie Instruments a stérilisation
Cirugia Instrumentos para esterilizacion
Chirugia Strumenti per la sterilizzazione

cm DAVIS cm CHEATLE —_— Universal —

16 Cl-012-16 27 Cl-110-27 Cl-210-20  20cm  CI-211-20
Cl-210-28  28cm  CI-211-28

-t
cm ROGGE cm
23 Cl-310-23 20 Cl-410-20

30 CI-410-30

Cl-42




HohlmeiRRelzangen
Bone Rongeurs
Pinces-gouges
Pinzas-gubias
Pinze sgorbie

cm FRIEDMAN Mini

FRIEDMAN

cm

cm

cm

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

D

FRIEDMAN

FRIEDMAN

12,0

DC-011-12 14,0

DC-011-14

/ "‘.I ".1||

'

cm CLEVELAND cm CLEVELAND cm CLEVELAND
14,0 DC-013-14 17,0 DC-015-17 15,0 DC-016-15
Fig. 4 Fig. 4 A Fig.5S

15,0

DC-012-15

15,0

cm___ MEAD
16,0 DC-017-16
Fig. 1A

DC-012-14

cm MEAD
16,0 DC-019-16
Fig. 2 A

DC-43




Chirurgie HohlmeiRRelzangen

Surgery Bone Rongeurs
Chirurgie Pinces-gouges
Cirugia Pinzas-gubias

Chirugia Pinze sgorbie

cm BLUMENTHAL
15,5 DC-115-15 DC-117-15 DC-119-15

cm LUER cm LUER cm BAYER
15,0 DC-311-15 15,0 DC-313-15 18,0 DC-021-18

DC-44




Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

HohimeiRRelzangen
Bone Rongeurs
Pinces-gouges
Pinzas-gubias
Pinze sgorbie

BOHLER cm RUSKIN
15cm /2 mm DC-121-15 18,0 DC-127-18
15cm /3 mm DC-123-15

Knochenhaltezangen
Bone Holding Forceps
Daviers porte os
Pinzas para huesos
Tenaglie per ossa

ke
T TR FH'-—F

\

cm cm DINGMANN cm
20,0 DC-836-20 19,0 DC-047-19 13,5 DC-049-13

DC-45




Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia

Chirugia

e ¢ ¢

DC-649-97 DC-649-98 DC-740-00
Fig. 000 Fig. 00 Fig. 0

DC-740-01 DC-740-02

Scharfe Loffel

Bone Curettes
Curettes a os
Cucharillas cortantes
Curette taglienti

Fig. 1 Fig. 2
l_.ll |_|.I
6 & I"|
VOLKMANN ) WILLIGER MARTINI
DC-649-97 - DC-740-02 Fig. 135¢cm 135¢cm
17 cm 00/0 DC-946-00 DC-948-00
0/1 DC-946-01 DC-948-01
1/2 DC-946-12 DC-948-12
/ L)
| |
PARTSCH PARTSCH mm  LEXER mini
mm 13,5cm 17 cm 13,5cm 17 cm 8 DC-664-08
3 DC-260-03 DC-262-03 DC-263-03 DC-265-03 10 DC-664-10
4 DC-260-04 DC-262-04 DC-263-04 DC-265-04
5 DC-260-05 DC-262-05 DC-263-05 DC-265-05

DC-46




DC-967-02

Paar Ersatzbacken

Pair of Spare Faces

Paire de faces de rechange
Pareja de tapas intercambiables
Coppia di teste di ricambio

cm WILLIGER cm MEAD
24,0 DC-964-34 17,0 DC-966-32
3409 320 g
Trénenkanal-Sonden
Lachrymal Probes
Stylets pur le canal lacrymal
Estiletes para canal lacrimal
Specilli per canale lacrimale
|
F; I‘._
BOWMAN FIG. mm
EC-164-00 00/0 0,7/0,8
EC-164-01 0/1 0,8/0,9
EC-164-12 1/2 09/1,1
EC-164-23 2/3 1,1/1,3
EC-164-34 3/4 1,3/1,4

Chirurgie
Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia

-

S —

WILLIGER

DC-173-16
320 g

cm LUCAE

16,0 EE-026-16

DC-47




Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia
Nasenspekula
Nasal Specula
Spéculums nasaux
Espéculos nasales
Specoli nasali
II
EG-012-01
: Fig. 1
EG-012-02
: Fig. 2
EG-012-03
Fig. 3
HARTMANN-HALLE mm x mm  KERRISON
EG-012-01 - EG-012-03 3x3 EG-033-03
15¢cm 4x4 EG-033-04
5x5 EG-033-05
6x6 EG-033-06
17 cm
5
) \ T
I I;lll". ( I
R | \ Fig. 1
II 1 |
| |I | ||I 2
[
| | | | I | | ! i
- . ' I ?
5% I [
1 |
| I I|| - 1
e | | | [ = i
1 I 1 Y
%
cm KILLIAN cm  FREER cm  FREER mm FREER Fig. GILLIES
14,0 EG-431-03 18,0 EG-145-18 19,0 EG-149-19 4,0 EG-540-04 EG-541-04 1 EG-650-18
@3 mm 2 EG-652-18
18 cm

EG-48




Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia
Zungenspatel, Lippenhalter
Tongue Depressors, Lip Retractors
Abaisse-langue, écarteurs des lévres
Abajalengua, Separadores de labios :
Abbassalingua, Divaricatori di labbra ﬁx
= =)
E
=
- =
=
.
= =
£ §||
T =
=- - ...'n:
cm FRENZEL cm BRUENINGS cm BUCHWALD cm  STERNBERG
16,5 EI-015-16 19,0 EI-017-19 19,0 EI-019-19 12 EI-229-12
14  EI-229-14
e 16 EI-229-16
.r.--- -.\"'\..\.
; \\ Zungenzangen ¢ Tongue Holding Forceps
i | Pinces tire-langue « Pinzas tiralengua
Pinze tiralingua

cm cm CAWOOD Minnesota cm cm
11,0 EI-320-11 15,5 EI-323-15 19,0 EI-325-19 16
18

COLLIN

EI-520-16
EI-520-18

El-49




Chirurgie Mundsperrer

Surgery Mouth Gags
Chirurgie Ouvre-bouche
Cirugia Abrebocas
Chirugia Apribocca

cm DOYEN-JANSEN (MOLT) cm DOYEN-JANSEN (MOLT) cm DENHART

12,0 EI-625-12 14,0 EI-625-14 12,0 EI-627-12

cm ROSER-KOENIG cm HEISTER
16,0 EI-720-16 13,0 EI-722-13
19,0 EI-720-19

EI-50




Chirurgie

Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirugia
Zungen- und Watterollenhalter
Tongue Depressors and Cotton Wool Holders
Abaisse-langue avec abaisse-tampons
Abaja-lenguas, abaja-lengua con soporte para rollos de algodon
Abbassalingua con portarullo di cotone
fiir Erwachsene fir Kinder
Adult size Child size
- pour adultes pour enfants
- r para adultos para nifios
¥ i er bambini
L™ ’ g 2 o ik per adulti p
L | |
N e, A i ., -
; & . «
. T '_? '
i, ‘ A ¢
Ty ¥4 i " .
\3‘ i 4 S
T.
A
EI-634-00 Automation EI-635-00 EI-636-01 EI-636-02
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Instrumente fur plastische Fillungen Kontra-Satz
Plastic Filling Instruments DIN 13 978 Jan. 1972
Instr. p plombages plastiques

Instr. p. obturaciones plasticas

Strumenti p. otturazione

doppelendig ¢ double end ¢ doubles ¢ dobles « doppi

1,6 mm 2,0 mm 1,0 mm \\ 1,2 mm 1,6 mm
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r
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Fig.33 Fig.34 Fig.35 Fig.36 Fig.37
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2,0 mm Y. 25mm 5 1,2 mm 1,6 mm 2,0 mm
.
|IE-631-33 IE-631-34 IE-631-35 IE-631-36 |IE-631-37

1,2 mm ‘H‘ Y 1,6 mm \ 2,0 mm hﬂ 1,2 mm 1,6 mm -\'\ 2,0 mm
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Fig.38 Fig.39 Fig.40 Fig.41 Fig.42 Fig.43
. F,
5 F . .-l.-
1,6 mm 2,0 mm 2,5 mm { 1,6 mm / 20mm { 2,5 mm
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IE-731-01
Fig.1

Instrumente fir plastische Fillungen
Plastic Filling Instruments

Instr. p plombages plastiques

Instr. p. obturaciones plasticas
Strumenti p. otturazione

doppelendig ¢ double end ¢ doubles « dobles « doppi
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Instrumente fir plastische Fillungen
Plastic Filling Instruments

Instr. p plombages plastiques

Instr. p. obturaciones plasticas
Strumenti p. otturazione

doppelendig ¢ double end « doubles ¢ dobles * doppi
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IE-933-01 IE-933-02 IE-933-03 IE-933-04 IE-933-05 IE-933-06

Anruhrplatten, Glas
Mixing Slabs, Glass
Disques a géacher, en verre
Placax para mezclar, de vidrio
Piastrelle per mescolare

10 x 10 cm IE-044-10

13x 8cm IE-044-13
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IE-140-06
Fig.6
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IE-140-07
Fig.7
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IE-142-01
Fig.1
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IE-142-02
Fig.2
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IE-142-04
Fig.4

Zement-Spatel

Cement Spatulas
Spatules a ciment
Espatulas para cemento
Spatole per cemento
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Fig.36
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IE-341-03
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IE-341-02

Zement-Spatel

Cement Spatulas
Spatules a ciment
Espatulas para cemento
Spatole per cemento

Fig.1

IE-346-01

IE-346-04

Fig.2 Fig.3

IE-346-02 IE-346-03
Fig.5 Fig.6
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IE-346-05 IE-346-06

Silikat-Spatel

Silicate Spatula
Spatule & silicate
Espatula para silicato
Spatola p. silicato
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Separatoren, Matrizenspanner
Separators, Matrix Retainers
Séparateurs, Porte-matrices
Separadores, Porta-matrices

Separatori, Portamatrici
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IVORY
IE-640-01 IE-645-01 IE-647-01 IE-648-01
Fig.14 Fig.1 Fig.12 Fig.12A
Matrizen Fir Molaren Fur Pramolaren
Matrix Bands For Molars For Premolars

Rubans pour matrices
Bandas matrices
Matrici

Pour Molaires
Para Molares
Per Molari

IE-740-01
Fig.1

IE-740-03
Fig.3

IE-740-05
Fig.5

Pour Prémolaires
Para Premolares
Per Premolari

IE-740-01
Fig.2

IE-740-04
Fig.4

IE-740-06
Fig.6
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Matrizenspanner, Matrizen

Matrix Retainers, Matrix Bands
Porte-matrices, Rubans p. matrices
Porta-matrices, Bandas matrices
Portamatrici, Matrici

n e |5
, Nl
% k.
(&
[
[ ]
NYSTROEM
IE-744-00 IE-744-01 IE-744-02
Paar ¢ Pair ¢ Paire ¢ links « left « & gauche » rechts e right « & doite
Pareja « Coppia izquierdo e sinistro derecho ¢ destro
:_1-: TOFFLEMIRE =
IE-748-01 f" S T :
L . 1
! Fig.1 I ! | i
= TOFFLEMIRE _‘L
—— IE-748-02 o
Fig.2 i |
B |
: 1'1
TOFFLEMIRE TOFFLEMIRE IVORY IVORY
IE-747-01 IE-748-03 IE-840-05 5 mm IE-841-05
Universal Fig.3 IE-840-06 6 mm Fig.8
IE-840-07 7 mm
Fig.8
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Matrizenspanner, Matrizen

Matrix Retainers, Matrix Bands
Porte-matrices, Rubans p. matrices
Porta-matrices, Bandas matrices
Portamatrici, Matrici

IE-842-01 IE-842-02
Fig.1 Fig.2

TOFFLEMIRE "-"'-.
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TOFFLEMIRE
IE-842-03 IE-842-13
Fig.3 Fig.13 *
IE-844-07 IE-844-08 DIDNER
Fig.7 Fig.8 IE-843-05
Fig.8 P
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IE-844-09 IE-844-10 .
Fig.9 Fig.10 IE-845-05
5 mm
IE-845-06
IE-844-11 |E-844-12 6 mm
Fig.11 Fig.12
IE-844-13 '75‘845'07
Fig.13 mm
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Kofferdam-Instrumente
Rubber Dam Instruments
Instruments & digue
Instrumentos para dique
Strumenti per diga

Kofferdam-Lochzange ¢« Rubber Dam Punches ¢ Perforateurs & digue ¢
Perforadores de dique ¢ Pinze foradiga
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ANSWORTH IVORY
IE-050-16 IE-052-15

Kofferdam-Klammerzangen ¢ Rubberdam Clamp Forceps ¢ Pinces porte-crampons & digue ¢ Pinzas porta-clamps para digue ¢ Pinze per uncini
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Kofferdam-Instrumente
Rubber Dam Instruments
Instruments & digue
Instrumentos para dique
Strumenti per diga
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Rostfrei 18/10

Abdruckloffel

Impression Trays Steinless Steel 18/10

Porte-empreintes Acier inoxydable 18/10

Cubetas para impresiones Acero inoxidable 18/10
Acciaio inossidabile 18/10

Portaimpronte

EHRICKE
1G-011-00 1G-011-01 1G-011-02 1G-011-03 1G-011-04
BO O BO 1 BO 2 BO 3 BO 4

D

EHRICKE EHRICKE
1G-012-01 1G-012-02 1G-012-03 1G-013-01 1G-013-02 1G-013-03
PO 1 PO 2 PO 3 FO 1 FO 2 FO 3

EHRICKE EHRICKE
1G-014-01 1G-014-02 1G-014-03 IG-016-00 1G-016-01 1G-016-02  1G-016-03 1G-016-04
uo1l uo 2 uo 3 BU O BU 1 BU 2 BU 3 BU 4
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Rostfrei 18/10 Abdruckloffel

STeinless Steel 18/10 Impression Trays
Acier inoxydable 18/10 Porte-empreintes
Acero inoxidable 18/10 Cubetas para imp.resiones
Acciaio inossidabile 18/10 Portaimpronte

EHRICKE EHRICKE
1G-017-01 1G-017-02 IG-017-03 1G-018-01 1G-018-02 IG-018-03 1G-018-04
PU 1 PU 2 PU 3 uuil uu 2 uu 3 uu 4
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1G-511-01 IG-511-02  1G-511-03  1G-511-04 1G-611-01 1G-611-02  1G-611-03  1G-611-04
Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4
Oberkiefer rechts / Unterkiefer links Oberkiefer links / Unterkiefer rechts
Upper jaw right/ lower jaw left Upper jaw left/ lower jaw right
Méchories supérieures de droite/Machoires inférieures de gauche Méchories supérieures de gauche/Machoires inférieures de droite
Mandibulas superiores de la derecha/Mandibulas inferiores de la izquierda Mandibulas superiores de la izquierda/Mandibulas inferiores de la
Mascella superiore destra/Mascella inferiore sinistra derecha

Mascella superiore sinistra/Mascella inferiore destra
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Prothetik, Orthodontie
Prosthetics, Orthodontia
Prothése, Orthodontie
Prétesis, Ortodoncia
Protesi, Ortodonzia
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Prothetik, Orthodontie
Prosthetics, Orthodontia
Prothése, Orthodontie
Proétesis, Ortodoncia
Protesi, Ortodonzia
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Prosthetics, Orthodontia
Prothése, Orthodontie
Prétesis, Ortodoncia
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Prothése, Orthodontie
Proétesis, Ortodoncia
Protesi, Ortodonzia
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13,0 1G-842-13
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GOSLEE
IH-254-14
14 cm

LANGBECK
IH-454-14
14 cm

IH-358-15
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13 cm

/oy

Y J

DUMONT
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for gold
pour or
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Edelstahl rostfrei
Stainless Steel
Acier inoxydable
Acero inoxidable
Acciaio inossidabile
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IH-091-12 IH-094-07 IH-192-12
100 ml 75 ml 120 ml
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IH-290-12 IH-294-05
120 ml 50 ml

11-112-65 cm METHOT

65 x 15 mm 20 11-319-17 11-650-01 11-658-01
25 11-319-25 50 x 75 mm
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